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Thomas Sunday 

At the beginning of the Liturgy, the Clergy sings Christ is risen… 2 ½ times, and the Choir finishes. 

On the Beatitudes: 4 from Ode 3, and 4 from 

Ode 6 from the Pentecostarion 

8. & 7. By Thy Cross Thou 

didst render us new instead of 

old, and incorruptible instead of 

corruptible, O Christ; and Thou 

didst command us to live worthi‐

ly in newness of life. 

6. Though enclosed within a 

grave in Thy circumscribable 

flesh, Thou didst arise, O Christ, 

Who art uncircumscribable; and 

while the doors were shut, Thou 

didst come unto Thy disciples, O 

Almighty One. 

 

5. Having preserved intact Thy 

wounds, which Thou didst en‐

dure willingly for us, Thou didst 

show them unto Thy disciples, O 

Christ, as a witness of Thy glori‐

ous Resurrection. 

4. & 3. Thou didst not leave 

Thomas immersed in the depth of 

unbelief, O Master, when he 

stretched forth his hands to ex‐

amine Thee. 

 

 

Бlжeннахъ, t канHна прaздника,  
пёснь G и 3 ѕ7. 

8. & 7. НHвыz вмёстw 
вeтхихъ, вмёстw же 
тлённыхъ нетлBнныz, кrт0мъ 
твои1мъ хrтE соверши1въ нaсъ, 
во њбновлeніи жи1зни 
жи1тельствовати дост0йнw 
повелёлъ є 3си2.  

6. Во гр0бэ заключeнъ 
њпи1санною пл0тію твоeю, 
неwпи1санный хrтE воскрeслъ є 3си2: 
двeремъ же заключє1ннымъ, 
предстaлъ є 3си2 твои6мъ 
ўченикHмъ всеси1льне.  

5. Ћзвы твоS хrтE, ±же 
в0лею претерпёлъ є 3си2 за нaсъ, 
ўченикHмъ твои1мъ сохрани1въ, 
свидётельство показaлъ є 3си2 
твоегw2 слaвнагw воскресeніz.  

4. & 3. Fwмы2 не њстaвилъ 
є 3си2 вLко, погружaема глубин0ю 
невёріz, дл†ни простeръ на 
и3спытaніе.  
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2. Our Savior said: When ye 

touch Me, see that I have bones 

and flesh; I am not subject to 

change. 

1. Thomas felt Thy side; and 

believing, he recognized Thee, 

though he was not present when 

Thou didst first come, O our Sav‐

ior. 

 

Troparion, Tone 7 

While the tomb was sealed, 

Thou, O Life, didst shine forth 

from the grave, O Christ God. / 

And while the doors were shut, 

Thou didst come unto Thy disci‐

ples, O Resurrection of all, / re‐

newing through them an upright 

Spirit in us // according to Thy 

Great Mercy. 

 

Kontakion, Tone 8 

With his searching right hand, 

Thomas did probe Thy life‐

bearing side, O Christ God; / for 

when Thou didst enter while the 

doors were shut, // he cried out 

unto Thee with the rest of the dis‐

ciples: Thou art my Lord and my 

God. 

 

 

2. Сп7съ нaшъ глаг0лаше: 
њсzзaвше мS ви1дите кHсти 
пл0ть носsща, ѓзъ не 
премэни1хсz.  

1. Рє1бра њсzзA, и3 вёровавъ 
познA fwмA, не сhй въ 
пeрвомъ вх0дэ твоeмъ, сп7се 
нaшъ.  
 

Тропaрь, глaсъ з7: 
Запечaтану гр0бу,/ жив0тъ 

t гр0ба возсіsлъ є 3си2 хrтE 
б9е,/ и3 двeремъ заключє 1н 
нымъ,/ ўченикHмъ предстaлъ 
є 3си2, всёхъ воскресeніе:/ д¦ъ 
прaвый тёми њбновлsz 
нaмъ,// по вели 1цэй твоeй 
ми 1лости.  

 
Кондaкъ, глaсъ }: 

Любопhтною десни1цею, 
жизноподaтєльнаz тво‰ рeбра 
fwмA и3спытA хrтE б9е:/ 
созаключє 1ннымъ бо двeремъ 
ћкw вшeлъ є 3си2,/ съ пр0чими 
ґпcлы вопіsше тебЁ:// гDь є 3си2 
и3 бGъ м0й.  
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Prokimenon, Tone 3 

Great is our Lord, and great is 

His strength, and of His under‐

standing there is no measure. 

Stichos: Praise ye the Lord, for 

a psalm is a good thing; let praise 

be sweet unto our God. 

 

 

Acts 5:12‐20 

 

 

Alleluia, Tone 8 

Come let us rejoice in the Lord, 

let us shout with jubilation unto 

God our Savior. 

Stichos: For the Lord is a great 

God and a Great king over all the 

earth. 

 

John 20:19‐31 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Прокjменъ ґпcла, глaсъ G: 
Вeлій гDь нaшъ, и3 вeліz 

крёпость є 3гw2, и3 рaзума є 3гw2 
нёсть числA.  
Стjхъ: Хвали1те гDа ћкw 

бlгъ pал0мъ: бGови нaшему да 
ўслади1тсz хвалeніе.  

 
Ґпcлъ въ дэsніихъ, зачaло д7i: 

Рукaми ґпcлъ: 
 

Ґллилyіа, глaсъ }. 
Пріиди1те возрaдуемсz гDви, 

воскли1кнемъ бGу сп7си1телю 
нaшему.  
Стjхъ: Ћкw бGъ вeлій гDь, и3 

цRь вeлій по всeй земли2.  
 

Е #ђліе їwaнна, зачaло …є: Сyщу 
п0здэ въ дeнь т0й. 
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Instead of It is truly meet 

Refrain: The angel cried unto 

her that is full of grace: Rejoice, O 

pure Virgin! And again I say, re‐

joice! For thy Son is risen from the 

grave on the third day, and hath 

raised the dead, O ye people, be 

joyful! 

 

Irmos: Shine, shine, O new Je‐

rusalem, for the glory of the Lord 

is risen upon thee; dance now 

and be glad, O Sion, and do thou 

exult, O pure Theotokos, in the 

arising of Him Whom thou didst 

bear. 

 

Communion Verse 

Praise the Lord, O Jerusalem; 

praise thy God, O Sion.  

Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

 

Вмёстw же Дост0йно: 
ЃгGлъ вопіsше бlгодaтнэй, 

чи1стаz дв 7о рaдуйсz, и3 пaки рекY, 
рaдуйсz: тв0й сн7ъ воскрeсе 
триднeвенъ t гр0ба, и3 мє 1ртвыz 
воздви1гнувый, лю1діе весели1тесz. 

 

Їрм0съ: Свэти1сz, свэти1сz 
н0вый їерусали1ме: слaва бо гDнz 
на тебЁ возсіS. ликyй нhнэ, и3 
весели1сz сіHне. тh же чи1стаz 
красyйсz бц dе, њ востaніи 
рождествA твоегw2.  

 
Причaстный: 

Похвали2 їерусали1ме гDа, хвали2 
бGа твоего2 сіHне.  
Ґллилyіа, три1жды.  

 
 

We sing Christ is risen… instead of We have seen the true light… 

 

At the dismissal, when the priest says: Glory to Thee, O Christ God… The Choir sings Christ is 

risen… thrice instead of Glory… Both now… Father bless!  

 


